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educator at the International School of Boston, is a dedicated lifelong 
learner. With a distinguished career in education, she earned an 
Ed.D. in Curriculum, Teaching, and Leadership from Northeastern 
University, complementing her MBA from Bentley University. With 
over 20 years of experience spanning French, American, and 
international educational systems, Armineh also serves as an 
accreditation evaluator and actively participates in the AIWA 
Scholarship Program. 
 

Steven J. Sacco is a French professor and co-director emeritus of San 
Diego State University’s U.S. Department of Education-funded 
Center for International Business Education and Research (CIBER) 
Program. Sacco is the international leader in workplace language use 
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research within multinational corporations in Francophone Africa. 
His research began in a Northern California rice mill when he 
discovered then that English is far from claiming the crown as the 
nation’s workplace language even in the U.S. Sacco’s research in 
Francophone Africa demonstrates that French will continue to serve 
as the continent’s dominant workplace language for decades to come. 
 

Marta Sachy, Fondazione Aurora ETS, Italian Non-Profit 
Organisation, Rome, Italy. She is an Italian-Mozambican 
anthropologist and development expert. She worked for NGOs and 
multilateral organizations in several countries, mainly Brazil and 
Mozambique. Since 2018, she has been the CEO of Fondazione 
Aurora, a private Italian organization committed to supporting 
young African entrepreneurs with a positive impact on 
local communities and changing narratives towards Africa. 
 

An innovative educator and researcher, Pascal Vallet explores AI's 
impact on language, culture, and education. He developed custom 
AI systems and smart automation, harnessing technology for 
student-centered learning and school operations enhancement while 
considering its broader implications. With experience in 
international schools in Seoul, Bali, San Francisco, and at UNIS, 
Pascal's multilingual skills and commitment to ethical AI integration 
position him as a leader in shaping the future of education and 
human understanding. Inspired by Marshall McLuhan's insight, "We 
shape our tools, and after that, our tools shape us," Pascal focuses on 
the ethical integration of AI in education. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

About TBR Books 
 

TBR Books is a program of the Center for the Advancement of 
Languages, Education, and Communities. We publish researchers 
and practitioners seeking to engage diverse communities on 
education, languages, cultural history, and social initiatives. We 
translate our books into various languages to further expand our 
impact.  
 
BOOKS IN ENGLISH  
  
Myths and Facts about Multilingualism by J. Franck, F. Faloppa, T. 
Marinis.  
Mosaic of Tongues: Multilingual Learning for the Arabic-speaking World by 
C. Allaf, F. Jaumont, and S. Tahla Jebril  
A Bilingual Revolution for Africa by A.C. Hager M’Boua, F. Jaumont 
Bilingual Children: Families, Education, Development by Ellen Bialystok 
The Heart of an Artichoke by Linda Ashour and Claire Lerognon 
French All Around Us by Kathleen Stein-Smith and Fabrice Jaumont  
Navigating Dual Immersion: by Valerie Sun 
Conversations on Bilingualism by Fabrice Jaumont  
The Hummingbird Project by Vickie Frémont 
One Good Question by Rhonda Broussard 
Can We Agree to Disagree? by Sabine Landolt and Agathe Laurent 
Salsa Dancing in Gym Shoes by T. Oberg de la Garza and A. Lavigne 
Beyond Gibraltar; The Other Shore; Mamma in her Village by M. Lorch 
The Clarks of Willsborough Point by Darcey Hale 
The English Patchwork by Pedro Tozzi and Giovanna de Lima 
Peshtigo 1871 by Charles Mercier 
The Word of the Month by Ben Lévy, Jim Sheppard, Andrew Arnon 
Two Centuries of French Education in New York by Jane Flatau Ross 
The Bilingual Revolution by Fabrice Jaumont 



 
 

 

 
BOOKS FOR CHILDREN (available in several languages) 
 
The Adventures of Zenzi and the Talking Bird by Fadzai Gwaradzimba 
Biscotte and The New Kid by K. Cohen-Dicker and A. Angeles  
Lapin is Hungry by Tania & Olivier Czajka 
Uniquely You! by Bertrand Tchoumi 
Franglais Soup e by Adrienne Mei 
Morgan; Rainbows, Masks, and Ice Cream by Deana Sobel Lederman 
Korean Super New Years with Grandma by Mary Kim, Eunjoo Feaster 
Math for All by Mark Hansen 
Rose Alone by Sheila Decosse 
Uncle Steve’s Country Home; The Blue Dress; The Good, the Ugly, and the 
Great by Teboho Moja 
Immunity Fun!; Respiratory Fun!; Digestive Fun! By D. Stewart-McMeel 
Marimba by C. Hélot, P. Velasco, A. Kojton 
 
Our books, such as paperback and e-book, are available on our 
website and in all major online bookstores. Some of our books have 
been translated into over twenty languages. For a listing of all books 
published by TBR Books, information on our series, or our 
submission guidelines for authors, visit our website at:  
 

www.tbr-books.org



About CALEC 

The Center for the Advancement of Languages, Education, and 
Communities (CALEC) is a nonprofit organization that promotes 
multilingualism, empowers multilingual families, and fosters cross-
cultural understanding. The Center’s mission aligns with the United 
Nations’ Sustainable Development Goals. Our mission is to establish 
language as a critical life skill by developing and implementing 
bilingual education programs, promoting diversity, reducing 
inequality, and helping to provide quality education. Our programs 
seek to protect world cultural heritage and support teachers, authors, 
and families by providing the knowledge and resources to create 
vibrant multilingual communities. 

The specific objectives and purpose of our organization are: 

● To develop and implement education programs that promote
multilingualism and cross-cultural understanding and establish
an inclusive and equitable quality education, including
internship and leadership training. [SDG # 4, Quality
Education]

● To publish and distribute resources, including research papers,
books, and case studies that seek to empower and promote the
social, economic, and political inclusion of all, focusing on
language education and cultural diversity, equity, and
inclusion. [SDG # 10, Reduced Inequalities]

● To help build sustainable cities and communities and support
teachers, authors, researchers, and families in advancing
multilingualism and cross-cultural understanding through
collaborative tools for linguistic communities. [SDG # 11,
Sustainable Cities and Communities]



● To foster solid global partnerships and cooperation, mobilize
resources across borders, participate in events and activities
that promote language education through knowledge sharing
and coaching, empower parents and teachers, and build
multilingual societies. [SDG # 17, Partnerships for the Goals]

SOME GOOD REASONS TO SUPPORT US 

Your donation helps: 
● Develop our publishing and translation activities so that more

languages are represented.
● Provide access to our online book platform to daycare centers,

schools, and cultural centers in underserved areas.
● Support local and sustainable action in favor of education and

multilingualism.
● Implement projects that advance dual-language education.
● Organize workshops for parents, conferences with large

audiences, meet-the-author chats, and talks with experts in
multilingualism.

DONATE ONLINE 
For all your questions, contact our team by email at 
contact@calec.org or donate online on our website: 

www.calec.org 






